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The Glories of srila Jiva Goswami
His Divine Grace A. C.  

Bhaktivedanta Swami Prabhupada 

Sri Jiva Goswami was such a big scholar in 
philosophy that there was no one like him, and no 
one expects that there will be a similar philosopher 
and learned scholar in the future. He was such a 
big personality that big mäyävädés were afraid of 
Jiva Goswami’s logic and argument to establish the 
vaiñëava philosophy. (Lecture, 13 June 1976.) · 

all alphabeTs in Krishna’s service
Srila Rupa Goswami

In this composition from the Stava-mälä, Srila Rupa 
Goswami glorifies Lord Krishna in all alphabets of the 
Sanskrit language. The translations follow the directions 
shown by Srila Jiva Goswami in his commentary.

acyuta jaya jaya ärta-kåpä-maya 

indra-makhärdana éti-viçätana

[A/a] — All glories, all glories to the infallible 
Lord (acyuta); [Aa/ä] — to he who is merciful upon 
the distressed (ärta). [w/i] — to the crusher of the 
sacrifice of Indra (indra-makhärdana); [wR/é] — to the 
destroyer of distress caused by droughts or floods (éti);

ujjvala-vibhrama ürjita-vikrama 

åddhi-dhuroddhara èbhu-dayä-para

[o/u] — to the beautifully effulgent (ujjvala); 
[O/ü] — to the valorously effulgent (ürjita); [Š/å] — 
to he who is full of all opulences (åddhi); [Š*/è] — to 
he who shows great mercy on the demigods (èbhu);

ÿdiva-kåpekñita ÿÿvadalakñita 

edhita-vallava aindava-kula-bhava

[‹/ÿ ] — to he who shows himself by his mercy, 
just as the alphabet ÿ in Sanskrit becomes visible in 
the root kåp to form words like kÿpta (ÿt-iva);

[Translator’s Note: According to Panini’s rule 
8.2.18 (kåpo ro laù), the alphabet ÿ replaces the 
alphabet å in the root kåp. By this rule, words like 
kåp transform into kÿp. Moreover, the verb kåp also 
denotes the act of showing mercy. So just like ÿ 
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becomes visible through the root kåp, Krishna 
becomes visible through his mercy (kåp).]

[‹*/ÿÿ ] — to he who is imperceptible to the 
mundane senses, just like the long ÿÿ sound in 
Sanskrit (ÿÿvat-alakñita);

[Translator’s Note: The long ÿÿ sound cannot 
actually be pronounced by mundane senses, and 
therefore grammarians reject it and accept only 
the short ÿ sound. Hence, the sound ÿÿ becomes 
imperceptible by mundane senses, just like Krishna.]

[W/e] — to he who causes the good fortune of the 
gopas to increase (edhita); [We/ai] — to he who is 
born in the dynasty of the moon (aindava);

ojaù-sphürjita augrya-vivarjita 

aàsa-viçaìkaöa añöäpada-paöa

[Aae/o] — to he who is full of transcendental 
energy and vigor (ojah); [AaE/au] — to he who is 
devoid of any dreadfulness (augrya); [A&/aà] — to 
he who has broad, strong shoulders (aàsa); [A"/
aù] — to he who is decorated with cloth having the 
hue of gold (añöäpada);

kaìkaëa-yuta-kara khaëòita-khala-vara 

gati-jita-kuïjara ghana-ghusåëämbara

[k /ka] — to he whose hands are decorated with 
exquisite bangles (kaìkaëa); [:a/kha] — to he who 
causes the pride of the demons to be crippled (khaëòita); 
[Ga/ga] — to he whose gait defeats an elephant’s beautiful 
gait (gati); [ga/gha] — to he whose garments are marked 
with kuàkuma marks of a deep shade (ghana);

ìuta-muralé-rata cala-cillé-lata 

chalita-saté-çata jalajodbhava-nuta

[x/ìa] — to he who is engrossed in playing the 
sweet flute (ìuta muralé); [c/ca] — to he who has 
eyebrows that are restless (cala); [^/cha] — to he 
who caused the vow of chastity of innumerable gopés 
to be forsaken (chalita); [Ja/ja] — to he who is praised 
by the lotus-born Lord Brahma (jalajodbhava);

jhaña-vara-kuëòala ïoìüyita-dala 

öaìkita-bhüdhara öhani-bhänana-vara

[‡/jha] — to he who is decorated with earrings 
in the shape of sharks (jhaña-vara); [Ha/ïa] — to he 
who [during the cow-herding pastime] repeatedly 
plays on instruments made out of tree-leaves 
(ïoìüyita); [$/öa] — to he who lifted the great 
hill (öaìkita); [#/öha] — to he who has a face 
resembling the round moon (öha-nibha);
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òamara-ghaöähara òhakkita-karatala 

ëakhara-dhåtäcala tarala-vilocana

[@/òa] — to he who [during govardhana-lélä] 
drove away the clouds (òamara-ghaöä); [!/òha] 
— to he who [during the cow-herding pastime] 
plays a small drum with his hands (òhakkä); [<a/
ëa] — to he who held the Govardhan hill on the 
tip of his nail (ëakhara); [Ta/ta] — to he who has 
beautiful eyes that glisten (tarala);

thütkåta-khaïjana danuja-vimardana 

dhavalä-vardhana nanda-sukhäspada

[Qa/tha] — to he whose eyes cause the beauty 
of the khaïjana bird to be totally undervalued 
(thütkåta); [d/da] — to he who destroys the demons 
(danuja); [Da/dha] — to he who protects and 
nourishes the cows (dhavalä); [Na/na] — to he who 
brings joy to Nanda Maharaja (nanda-sukhäspada);

paìkaja-sama-pada phaëi-nuti-modita 

bandhu-vinodita bhaìguritälaka

[Pa/pa] — to he who has beautiful feet resembling 
lotus flowers (paìkaja); [f /pha] — to he who 
was pleased by the prayers of the hooded [Kaliya] 
snake (phaëi); [b/ba] — to he who revels in the 
association of his friends (bandhu); [>a/bha] — 
to he who is decorated with a host of curly hair 
(bhaìgurita-alaka);

maïjula-mälaka yañöi-lasad-bhuja 

ramya-mukhämbuja lalita-viçärada

[Ma/ma] — to he whose neck is decorated with a 
beautiful forest flower garland (maïjula-mälaka); 
[Ya/ya] — to he who in his right hand holds a stick 
for herding cows (yañöi); [r/ra] — to he who has 
a beautiful lotus-like face (ramya-mukhämbuja); 
[l/la] — to he who is expert in all kinds of 
knowledge (lalita-viçärada);

vallava-raìgada çarmada-ceñöita 

ñaöpada-veñöita saraséruha-dhara

[v/va] — to he who gives ecstatic mellows to 
the cowherd men (vallava); [Xa/ça] — to he whose 
pastimes bestow joy upon the devotees (çarmada-
ceñöita); [Za/ña] — to he who is surrounded by 
bumblebees (ñaöpada); [Sa/sa] — to he who holds 
a lotus flower (saraséruha);

haladhara-sodara kñaëada-guëotkara

[h/ha] — to the associate of Lord Balarama (haladhara); 
[+a/kña] — and to he whose qualities bestow a festival of 
happiness at every moment (kñaëada)! ·
— Translated from the Sanskrit available at Gaudiya Grantha 
Mandira (http://www.granthamandira.com). 

sri JivashTaKam

Sri Bhaktikinkar Sridhar (Krishnadas)

budha bhakta-gaëärcita päda-yugaà 
para-dharma suçikñaka-viçva-gurum

vipulé-kåta gaurava viçva-bhuvaà 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam

Unto the two lotus feet worshipped by learned 
devotees; to the bona-fide instructor of transcendence 
for the entire humanity; to he whose glories are 
spread throughout the world; to my master Srila Jiva 
Goswami, I offer my humble obeisances.

dvija-varya kuloddhava-candra-pure 
nåpa-bäla çiromaëi rüpa-dhåtam

çiçu-keli sadä rata kåñëa-guëe 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam

To the prince who is the crest-jewel born in a revered 
family of brahmins hailing from Chandradwip; to he 
who even as an infant was always immersed in the 
qualities of Lord Krishna; to my master Srila Jiva 
Goswami, I offer my humble obeisances.

jita-komala-campaka-puñpa-tanuà 
mukha-candra-samujjvala citta-haram

suramartya-manohara-rüpa-dhåtaà 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam
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To he who has a transcendental body of the 
complexion and softness of a campaka flower; to 
he whose effulgent moon-like face steals away the 
heart; to he who possesses an exceptionally divine 
enchanting form; to my master Srila Jiva Goswami, 
I offer my humble obeisances.

saliläkta-guru-småti-netra-yugaà 
tulasé kila çobhita kaëöha-varam

kaviräja-gaëaiù parisevya-padaà 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam

To he who is decorated with teary eyes in the 
remembrance of his guru; to he whose glorious neck 
is decorated with tulasé beads; to he whose feet are 
well-served by a host of devotee poets; to my master 
Srila Jiva Goswami, I offer my humble obeisances.

guru-rüpa-sanätana däsya-paraà 
paramädåta-vallabha-vipra-sutam

paramärtha-paräyaëa püjya-padaà 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam

To the topmost servant of his spiritual masters — Srila 
Rupa Goswami and Srila Sanatan Goswami; to the son 
of the most venerable brahmin named Sri Vallabha; to 
he whose feet are served by those who are exclusively 
attached to the highest goal of life; to my master Srila 
Jiva Goswami, I offer my humble obeisances.

abhimäna samunnata citta-haraà 
chala-bhakti-gajäntaka siàha-varam

vraja-bhakti-viçärada püjya-paraà 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam

To he who removes the arrogance and pride from 
one’s consciousness; to the great lion who kills 
the elephant of show-bottle devotion; to the most 
revered expert devotee in the mood of devotion 
of Vrindavan; to my master Srila Jiva Goswami, I 
offer my humble obeisances. 

harinäma-samanvita-citra-param 
anuçäsana çästra su-gumphanakam

jagad-ujjvala-kérti guëäòhya varaà 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam

To he who weaves variegated garlands of 
instructional spiritual literature that are replete 
with the names of Lord Hari; to he whose excellent 
glories are known all around the world; to my master 
Srila Jiva Goswami, I offer my humble obeisances.

hari-bhakti-sarovara haàsa-varaà 
vraja-maïjari-bhäva viläsa-varam

karuëäkara-täraka pätra-varaà 
praëamämi sadä prabhu jéva-padam

To the excellent swan in the lake of devotional 
service to Lord Hari; to Vilas Manjari, absorbed in 
the mood of a maïjaré in Vrindavan; to the foremost 
container and fountainhead of mercy; to my master 
Srila Jiva Goswami, I offer my humble obeisances. ·
— As seen in the precincts of Sri Sri Radha Damodar Temple, Vrindavan.

Srila Jiva Goswami's japa mala
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